Сводка отзывов к проекту национального стандарта 
СТ РК ISO 11357-4 «Пластмассы. Дифференциальная сканирующая калориметрия (ДСК). 

Часть 4. Определение удельной теплоемкости»
	№ п/п
	Номер раздела, пункта, подпункта, приложения проекта
	Замечания и предложения по проекту стандарта
	Заключение разработчика с обоснованием причин непринятия замечаний и предложений

	Государственные органы Республики Казахстан

	1. ГУ «Управление предпринимательства и индустриально-инновационного развития Алматинской области»
Исх. № 40-40/15030/1334 от 03.09.2020 г.

	1
	
	Замечаний и предложений нет
	

	2. Заместитель Акима Мангистауской области
Исх. № 15-02/ЗТ-И-493 от 03.09.2020 г.

	2
	
	Замечаний и предложений нет
	

	3. ГУ «Комитет государственной инспекции в агропромышленном комплексе» 
Министерства сельского хозяйства Республики Казахстан
Исх. № 16-4-10/3809 от 10.09.2020 г.

	3
	
	Замечаний и предложений нет
	

	4. Комитет по защите прав потребителей
Министерства торговли и интеграции Республики Казахстан
Исх. № 22-01-1-22/ЗТ-Н-52 от 10.09.2020 г.

	4
	
	Замечаний и предложений нет
	

	5. ГУ «Управление инвестиций и экспорта Туркестанской области»
Исх. № 29-04-08/1234 от 10.09.2020 г.

	5
	
	Замечаний и предложений нет
	

	6. Комитет индустриального развития и промышленной безопасности 
Министерства индустрии и инфраструктурного развития Республики Казахстан
Исх. № 25-14/03-ЗТ-Н-285 от 11.09.2020 г.

	6
	
	Замечаний и предложений нет
	

	7. ГУ «Управление промышленности и индустриально-инновационного развития Карагандинской области» 
Исх. № 8-9/ДК/ЮЛ-С-490 от 11.09.2020 г.

	7
	
	Замечаний и предложений нет
	

	8. РГУ «Департамент комитета технического регулирования и метрологии Северо-Казахстанской области»
Министерство торговли и интеграции Республики Казахстан»
Исх. № 21-9-13-16/34-ЮЛ-С-00018 от 14.09.2020 г.

	8
	
	Замечаний и предложений нет
	

	9. ГУ «Управление по инвестициям и развитию предпринимательства города Нур-Султан»
Исх. №  502-07-10/ЗТ-Н-2866 от 16.09.2020 г.

	9
	
	Замечаний и предложений нет
	

	10. Комитет контроля качества и безопасности товаров и услуг
Министерства здравоохранения Республики Казахстан
Исх. №  02-21/ЗТ-1005-Н от 16.09.2020 г.

	10
	
	Замечаний и предложений нет
	

	11. Заместитель Акима Западно - Казахстанской области
Исх. №  ЗТ-Н-811 от 22.09.2020 г.

	11
	
	Замечаний и предложений нет
	

	12. КГУ «Управление предпринимательства и инвестиций города Алматы»
Исх. №   5126/1 от 22.09.2020 г.

	12
	
	Замечаний и предложений нет
	

	Национальная палата предпринимателей Республики Казахстан «Атамекен»

	13. Национальная палата предпринимателей Республики Казахстан «Атамекен»
Исх. №   11796/09 от 24.09.2020 г.

	13
	
	На сегодняшний день замечания и предложения не поступили. В случае поступления замечаний и предложений от субъектов предпринимательства, материалы будут направлены дополнительно.
	

	Аккредитованные ассоциации

	14. ОЮЛ «Казахстанская ассоциация промышленности строительных материалов»
Исх. № б/н от 14.09.2020 г.

	14
	
	Замечаний и предложений нет
	

	Производители

	15. ТОО «Компания Нефтехим LTD»

Исх. № 1-01-08/1205 от 08.09.2020 г.

	15
	
	Замечаний и предложений нет
	

	16.  ТОО «ALPHA PLAST»

Исх. № 92 от 16.09.2020 г.

	16
	
	Замечаний и предложений нет
	

	17.  ТОО «ХИМ-Плюс»

Исх. № 538 от 22.09.2020 г.

	17
	
	Замечаний и предложений нет
	

	18.  ТОО «NFC Kazakhstan»

Исх. № 254 от 23.09.2020 г.

	18
	
	Замечаний и предложений нет
	

	19. ТОО «Полимер»

Исх. № 46 от 28.10.2020 г.

	19
	
	Замечаний и предложений нет
	

	20. ТОО «Оникс»

Исх. № 11 от 28.10.2020 г.

	20
	
	Замечаний и предложений нет
	

	Испытательные лаборатории

	21. ТОО «Группа по стандартизации, сертификации  и метрологии «ZHAMBYL STANDART» (ИЛ)
Исх. №  101 от 04.09.2020 г.

	21
	
	Замечаний и предложений нет
	

	22. ТОО «DANA Engineering» (ИЛ)
Исх. № 40 от 07.09.2020 г.

	22
	
	Замечаний и предложений нет
	

	23. ТОО «Ғимарат - Құрылыс-1» (ИЛ)
Исх. № 01-23-2020 от 09.09.2020 г.

	23
	
	Замечаний и предложений нет
	

	24. ТОО «АктобеПромсанитария» (ИЛ)
Исх. № 54 от 21.09.2020 г.

	24
	
	Замечаний и предложений нет
	

	Органы по подтверждению соответствия и испытательные лаборатории

	25. ТОО «Центра качества «Независимый эксперт» (ОПС)
Исх. № 26 от 10.09.2020 г.

	25
	
	Замечаний и предложений нет
	

	26. Филиал ТОО «Прикаспийский Центр Стандартизации» (ОПС)
Исх. № 226 от 11.09.2020 г.

	26
	
	Замечаний и предложений нет
	

	Технические комитеты по стандартизации

	27. Технический комитет по стандартизации  в области пожарной безопасности ТК-46 
(АО «Научно-исследовательский институт пожарной безопасности и гражданской обороны»)
Исх.  № 29-24-7-4/171 от 07.09.2020 г.

	27
	
	Замечаний и предложений нет
	

	28. Технический комитет по стандартизации  № 77 «Нормирование в строительной отрасли» 
(АО «Казахский научно-исследовательский и проектный институт строительства и архитектуры» (АО «КазНИИСА»)
Исх.  № 50 от 10.09.2020 г.

	28
	
	Замечаний и предложений нет
	

	29. Технический комитет по стандартизации № 102 «Отходы производства и потребления» 
Исх. № 60 от 28.10.2020 г.

	29
	
	Замечаний и предложений нет
	

	Научно-исследовательские и проектные институты

	30. ТОО «НИИСТРОМПРОЕКТ»

Исх. №  Т-269 от 08.09.2020 г.

	30
	
	Замечаний и предложений нет
	

	31. АО «Институт химических наук имени А.Б. Бектурова»

Исх. №  1/9-1-259 от 14.09.2020 г.

	31
	По тексту
	В текстах стандартов проверить правильность написания символов и формул в соответствии с требованиями 
СТ РК 1.5-2019.
	Принято

	32
	Приложение В.А.
	Оформить информационное приложение В.А. с указанием сведений о действующих национальных и межгосударственных стандартах соответствующих международным стандартам, указанным в разделе «Нормативные ссылки».
	Принято

	33
	По тексту
	Таблицы, рисунки, примечания и сноски привести в соответствие требованиям СТ РК 1.5-2019.
	Принято

	34
	Разделы «Библиографические данные» и «Лист разработчика»
	В некоторых стандартах привести разделы «Библиографические данные» и «Лист разработчика».
	Принято

	32. АО «Казахстанский центр модернизации и развития жилищно-коммунального хозяйства»

Исх. №  00/832 от 14.09.2020 г.

	35
	раздел 10

«Точность и погрешность»
	Действующая редакция: «Точность и погрешность описанных способов неизвестны из-за отсутствия межлабораторного испытания».

Необходимо привести хотя бы теоретические данные. В связи с этим
	Не принято.

Настоящий стандарт разрабатывается на основе международного стандарта ISO 11357-4:2014, со степенью соответствия - идентичная (IDT). 
Если в первоисточнике международного стандарта не предоставлены теоретические данные или показатели точности и погрешности, то не допускается приводить разработчиком какие либо дополнительные данные в разрабатываемый национальный стандарт.

В последующих пересмотрах национального стандарта после получений статистических данных от испытательных лабораторий, возможно в раздел 10 «Точность и погрешность», будут внесены теоретические данные.

	36
	Раздел «Библиография»
	Вся представленная литература устарела как минимум на 30 лет.

Необходимо сделать ссылки на более свежую литературу за последние 3 года, поскольку калориметрия и оборудование сильно изменилась за последние годы
	Не принято.

При разработке национальных стандартов руководствуются стандартами Республики Казахстан 
СТ РК 1.2-2019,СТ РК 1.5-2019 и СТ РК 1.9-2019.

Настоящий стандарт разрабатывается на основе международного стандарта ISO 11357-4:2014, со степенью соответствия - идентичная (IDT). 

В разделе «Библиография» приводят нормативные документы, ссылки на которые использованы для информации в качестве справочных данных или библиографического материала примененные на момент разработки международного стандарта.
В соответствии с п. 5.2.8.1 СТ РК 1.5-2019 в структурном элементе «Библиография» приводят: 

- нормативные документы, не являющиеся общедоступными; 

- нормативные документы, на которые дана ссылка только для информации; 

- нормативные документы, которые были использованы в качестве справочного или библиографического материала при разработке международного, регионального стандартов, стандарта иностранного государства. 

В связи вышеизложенными считаем, что использованные редакции документов (книги, справочники, журнал, статьи) которые применялись в качестве справочного при подготовке международного стандарта, на основе которого разрабатывается национальный стандарт, кроме нормативных документов по стандартизации, к актуализации не подлежат. 

	АО «Казахстанский центр модернизации и развития жилищно-коммунального хозяйства»
(повторное согласование)

Исх. №  00/851 от 21.09.2020 г.

	37
	
	Замечаний и предложений нет
	

	33. Химико-металлургический институт им. Ж. Абишева 

Исх. №  01-01-22/249 от 23.09.2020 г.

	38
	
	Замечаний и предложений нет
	

	Высшие учебные заведения

	34. ТОО «Международная образовательная корпорация» (Кампус КазГАСА)

Исх. № 10-04/478 от 08.09.2020 г.

	39
	
	Замечаний и предложений нет
	

	35. Казахский национальный университет им. Аль-Фараби 

Исх. № 138 от 11.09.2020 г.

	40
	
	Замечаний и предложений нет
	

	36. Некоммерческое акционерное общество «Торайгыров Университет»

Исх. № 4-05/275 от 14.09.2020 г.

	41
	
	Замечаний и предложений нет
	

	37. Некоммерческое акционерное общество «Восточно-Казахстанский  технический университет им. Д. Серикбаева»

Исх. № 15-22-12/1797 от 15.09.2020 г.

	42
	
	Замечаний и предложений нет
	

	38. Некоммерческое акционерное общество «Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилеваа»

Исх. № 06-03-15/3404 от 15.09.2020 г.

	43
	
	Замечаний и предложений нет
	

	39. Некоммерческое акционерное общество «Западно - Казахстанский аграрно-технический университет имени Жангир Хана»

Исх. № 8/13-1260 от 24.09.2020 г.

	44
	
	Замечаний и предложений нет
	

	Заинтересованные организации

	40. АО «Тыныс»

Исх. № 17-11-09-01/1982 от 17.09.2020 г.

	45
	
	Замечаний и предложений нет
	


	Экспертные заключения

	41. Экспертное заключение результатов проверки аутентичности перевода текста с иностранного на русский язык

№173 от 17.09.2020 г. (Эксперт - Билялова У.К.)

	46
	В целом к проекту
	5. В результате экспертизы проекта стандарта установлено:

Перевод текста с английского на русский язык требует доработки. 
	Принято

	47
	Раздел «Предисловие»
	В Предисловии в третьем абзаце следует заменить слова «Обращаем внимание» на «Необходимо обратить внимание». 
	Принято

	48
	Раздел «Нормативные ссылки»
	В Нормативных ссылках вместо первой части ISO 80000 указана пятая часть «Термодинамика» заменить словами «Общие положения». 
	Принято

	49
	Раздел 7
	В разделе 7 слова «Условия приведения испытания» заменить словами «Условия проведения испытания». 
	Принято

	50
	По тексту
	Нумерацию пунктов писать английскими буквами. 
	Принято

	51
	Раздел 10
	В разделе 10 заменить название «Точность» на «Прецизионность». 
	Принято

	52
	По тексту
	По всему тексту перевода стандарта исправить окончания, орфографические, и пунктуационные ошибки. 
	Принято

	53
	По тексту
	ПРИМЕЧАНИЕ писать прописными буквами и меньшим шрифтом. 
	Принято

	54
	Раздел «Библиография»
	В Библиографии оставлять пробел после инициалов перед фамилией автора.
	Принято

	42. Экспертное заключение по метрологической экспертизе 

Западно-Казахстанский филиал РГП «Казахстанский институт метрологии»
№371 от 02.10.2020 г. (Эксперт – Ертуганов К.М.)

	55
	В целом к проекту и 
п. 3.2
	5 В результате метрологической экспертизы проекта стандарта установлено:

5.1 Проект стандарта соответствует СТ РК 2.71-2019 «ГСИ РК. Метрологическая экспертиза документов. Основные положения».
Не соответствует СТ РК 1.5-2019 «Общие требования к построению, изложению, оформлению и содержанию национальных стандартов и рекомендаций по стандартизации»:
-  в п. 3.2 и далее по тексту формулы оформить в соответствии с п. 6.7;
	Принято

	56
	По тексту
	- в тексте отсутствует ссылка на приложение А;
	Принято

	57
	Библиографические данные
	-  библиографические данные стандарта привести в соответствие с п. 4.14.
	Принято

	РГП «Казахстанский институт метрологии»(повторное согласование)
исх. № 21-09/7538 от 13.10.2020 г.

	58
	В целом к проекту
	Замечаний и предложений нет
	Принято

	43. Экспертное заключение результатов проверки аутентичности перевода текста с русского на государственный язык

№184 от 19.10.2020 г. (Эксперт - Каквай Р.)

	59
	«Алғысөз» бөлімі
	5. Стандарт жобасын сараптау нәтижесінде мыналар анықталды:

Алғысөз бетіндегі 3-тармақтағы «Халықаралық стандартты «Пластмассалар» ISO/TC 61 Техникалық комитетінің SC 5 «Физика-химиялық қасиеті» шағын комитеті дайындады» сөйлемі «Халықаралық стандартты ISO/TC 61 «Пластмассалар» техникалық комитетінің SC 5 «Физикалық-химиялық қасиеттері» ішкі комитеті әзірледі.» деп өзгертілсін. 
	Қабылданды

	60
	1-бет
	1-беттегі «Енгізу күні» деген сөздер «Енгізілген күні» деген сөзбен ауыстырылсын.
	Қабылданды

	61
	«Қолданылу саласы» бөлімі
	1 Қолданылу саласы бөліміндегі «жылу сыйымдылығының әдістерін анықтайды.» деген сөздер «жылу сыйымдылығын анықтау әдістерін белгілейді.» деп жазылсын.
	Қабылданды

	62
	«Нормативтік сілтемелер» бөлімі
	2 Нормативтік сілтемелер бөліміндегі «стандарттау жөніндегі келесідей құжаттар қажет.» деген сөздер «мынадай сілтемелік құжаттар қажет.» деп жазылсын. 
	Қабылданды

	63
	4.2 тармақ
	4.2 тармақтағы формулалардағы сөздер аударылсын, мысалы:
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(3)
	Қабылданды

	64
	4.3 тармақ
	4.3 тармақтағы формулаларда келтірілген ағылшын сөздері аударылсын.
	Қабылданды

	65
	8-бөлімі
	«8 Сынауды орындау» деген сөздер «8 Сынақ өткізу» деп өзгертілсін.
	Қабылданды

	66
	11-бөлімі
	«11 Сынау хаттамасы» сөздері «11 Сынақ хаттамасы» деп өзгертілсін. 
	Қабылданды

	67
	11-бөлімі
	11-бөлімдегі «алдыңғы жылу тарихын қосқанда,» деген сөздер «алдыңғы жылу жағдайын қосқанда,» деп өзгертілсін.
	Қабылданды

	68
	11-бөлімі
	11-бөлімдегі «егжей-тегжейлілік» сөздері «толық ақпарат» деп өзгертуді ұсынам. 
	Қабылданды

	69
	11-бөлімі
	11-бөлімдегі «үлгілерді алу» деген сөздер «сынамаларды іріктеу» деген сөздермен ауыстырылсын.
	Қабылданды

	70
	А-қосымшасы
	А қосымшасындағы «жуық мәні» деген сөздер математикада қалыптасқан термин бойынша «жуықталған өрнек» деп ауыстырылсын.
	Қабылданды

	71
	«Библиография» бөлімі
	Библиографиядағы «Ұлттық бюроның стандарттарды зерттеу журналы» деген сөздер «Ұлттық стандарттар бюросының зерттеу журналы» деп өзгертілсін және «(Дж.К.Уайт және М.Л.Минс редакциялығымен)» сөздері «(Дж.К.Уайт және М.Л.Минс редакциялаған) деп жазылсын.
	Қабылданды

	44. Экспертное заключение

РГП «Казахстанский институт стандартизации и сертификации» 

№ ___ от _______ (Эксперт – Сексембаев Н.)

	72
	
	7. В результате экспертизы проекта документа по стандартизации установлено: 

Выводы по проекту документа по стандартизации в целом:

В проекте не установлена аутентичность перевода текста на государственный язык;
	Принято.

	73
	
	Во всех документах дела (пояснительная, сводка отзывов, титульный лист, проект стандарта и т.д.) необходимо привести к единообразию и указывать наименование проекта документа по стандартизации в соответствии с наименованием, указанным в Плане национальной стандартизации на 2020 год;
	

	74
	
	В деле проекта документа отсутствует:

-экспертное заключение результатов проверки аутентичности перевода с русского на государственный язык в соответствии с СТ РК 1.33; 


	Принято.

	
	
	- уведомление о завершении разработки стандарта;
	Принято.

	75
	По делу проекта документа по стандартизации:
	- технико-экономическое обоснование разработки стандарта;  
	Не принято.

В соответствии с требованиями  СТ РК 1.22-2020 «Дело документа по стандартизации. Порядок формирования и сдачи в единый государственный фонд нормативных технических документов» вложение технико-экономического обоснования в дело стандарта не предусмотрено.

	76
	Правила построения документов по стандартизации и общие требования к их содержанию:

По структурным элементам:
	Наименование:

Не ссоответствует плану национальной стандартизации на 2020 год; уточнить наименование проекта документа по стандартизации в соответствии с наименованием, указанным в первоисточнике проекта  и с учетом перевода на русский язык и внести при утверждении соответствующие изменения в части наименования («DSC» заменить на «ДСК»); 
Изложение наименования соответствует п.4.6 СТ РК 1.5-2019; 
	Принято.

	79
	Содержание
	Оформить в соответствии с подразделом 4.4 СТ РК 1.5 (правильно оформить отступы для приложений, библиографии и т.п.);
	Принято.

	80
	Содержание
	Уточнить и при необходимости правильно прописать по смыслу и с учетом перевода с английского языка наименования заголовков раздела 7 («кондиционирование»), раздела 10 (вместо «погрешность» возможно «смещение»)  и далее по тексту;
	Принято.

	81
	Содержание
	Уточнить по первоисточнику наличие подразделов 10.1 и 10.2;  
	Принято.

	82
	Введение
	Рассмотреть возможность добавления данного раздела в проект стандарта и оформления в соответствии с п.4.5 и п.5.2.4 СТ РК 1.5-2019 (т.к. данный проект стандарта входит в комплекс стандартов);
	Принято.

	83
	Библиография
	Необходимо привести к единообразию и оформить в соответствии с п.5.2.8 СТ РК 1.5-2019; 
	Принято.

	84
	Пояснительная записка
	В п.4 уточнить и добавить информацию о взаимосвязи проекта стандарта с техническими регламентами; 
	Принято.

	85
	По сводке отзывов
	Необходимо оформить сводку отзывов по форме, приведенной в приложении Б СТ РК 1.2; 
	Принято.

	86
	По сводке отзывов
	Проект стандарта необходимо досогласовать с компетентными организациями, предприятиями, ТК, ОЮЛ, ОПС, ИЛ и в соответствии с их областью деятельности; приложить соответствующие письма-ответы в материалы дела стандарта и добавить соответственно в сводку.   
	Принято.

Проект стандарта, письмом №76 от 20.10.2020 г, дополнительно был направлен на рассмотрение  компетентным организациям, предприятиям, ТК, ОЮЛ, ОПС, ИЛ в соответствии с их областью деятельности. При поступлении ответных писем-отзывов будут добавлены в сводку отзывов проекта и в дело стандарта.


Информация о согласовании проекта стандарта и рекомендаций по стандартизации:
Общее количество отзывов: 40
из них: без замечаний и предложений:38
с замечаниями и предложениями:2
Общее количество замечаний:86
из них: принято: 83;

принято частично: 0;

не принято:3.

Перечень организаций и предприятий, не представивших отзывы: 

	1. 
	Комитет экологического регулирования и контроля Министерства экологии, геологии и природных ресурсов Республики Казахстан

	2. 
	Комитет по делам строительства и жилищно-коммунального хозяйства Министерства индустрии и инфраструктурного развития Республики Казахстан (получены письма исх. №24-02-24/ЗТ-Н-2046 от 15.09.2020 г., о некомпетентности рассмотрения СТ РК и повторно исх.№4-02-24/ЗТ-Н-2132/1 от 28.09.2020 г. также о некомпетентности рассмотрения СТ РК)

	3. 
	ОЮЛ «Казахстанская Ассоциация участников систем технического регулирования и метрологии»;

	4. 
	ОЮЛ «Ассоциация  «Индустриальные строительные технологии РК»;

	5. 
	ОЮЛ «Союз химиков Республики Казахстан»;

	6. 
	ОЮЛ «Ассоциация разработчиков нормативно-технического обеспечения строительства»;

	7. 
	ОЮЛ «Республиканская ассоциация горнодобывающих и горно-металлургических предприятий

	8. 
	ОЮЛ «Казахстанская ассоциация органов по оценке соответствия»; 

	9. 
	ОЮЛ «Союз промышленников и предпринимателей «Национальная индустриальная палата Казахстана»;

	10. 
	ОЮЛ «Казахстанский союз химической промышленности»;

	11. 
	ТОО «Национальный центр аккредитации

	12. 
	ТК 91 «Химия» на базе  ТОО «Kazakhstan Business Solution»;

	13. 
	ТК 55 «Архитектура  строительство и градостроительство» на базе ТОО «Проектная академия KAZGOR»;

	14. 
	ОПС АО «Национальный центр экспертизы и сертификации»; 

	15. 
	ОПС АО «Национальный центр экспертизы и сертификации», Филиал г. Алматы;

	16. 
	ОПС ТОО «Научно-технический инженерный центр»;

	17. 
	ОПС ТОО «НИЦ «Алматы-Стандарт»;

	18. 
	ОПС ТОО «КазЮжстройсертиф»;

	19. 
	ОПС ТОО «Т-Стандарт»;

	20. 
	ОПС ТОО «КАЗЭКСПОАУДИТ»;

	21. 
	ОПС ТОО «Аналитик-АФ»;  

	22. 
	ОПС ТОО «Фирма Жаңабет»;

	23. 
	ОПС Восточно-казахстанский филиал ОПС АО «НаЦЭкС»;

	24. 
	ОПС Жамбылский филиал АО «НаЦЭкС»;

	25. 
	ОПС АО «Национальный центр экспертизы и сертификации» Актюбинский филиал; 

	26. 
	ОПС АО «Национальный центр экспертизы и сертификации» Северо-Казахстанский филиал; 

	27. 
	ОПС ТОО «КазСертик-А»;

	28. 
	ОПС АО «НаЦЭкС» Карагандинский филиал;

	29. 
	ОПС ТОО «Казпром Серт»;

	30. 
	ОПС ТОО «САПА ИНТЕРСИСТЕМ»; 

	31. 
	ОПС ТОО «Центр испытаний качества продукции»;

	32. 
	ТОО «СЕРКОНС»;

	33. 
	ОПС ТОО «Центр сертификации и экспертизы «ТЕСТ»;

	34. 
	ОПС ТОО «Центр сертификации продукции, услуг» г. Алматы;

	35. 
	ОПС ТОО «Манар»;

	36. 
	ОПС ТОО «СЦ ТАРТУ СТАНДАРТ»;

	37. 
	ОПС ТОО «ТЕКС»; 

	38. 
	ТОО «КАЗАХСТАН СЕРТИФИКАЦИЯ»; 

	39. 
	ИЛ ТОО «Строительная Независимая Лаборатория», г. Кокшетау;

	40. 
	ИЦ Филиала РГП на ПХВ "Национальный центр экспертизы" Комитета охраны общественного здоровья Министерства здравоохранения РК по Акмолинской области, г. Кокшетау; 

	41. 
	ИЛ ТОО «Центр сертификации «Standlab»;

	42. 
	ИЛ ТОО «Жамбылхимстрой»; 

	43. 
	ИЦ ТОО «Региональный индустриальный технопарк «Актобе

	44. 
	ИСЛ ТОО «Компания Ахмет» 

	45. 
	ИЦ ТОО «Аналитик АФ», г. Астана;

	46. 
	ИЛ ТОО «Стадия»;

	47. 
	ИЛ ТОО «Научно производственная фирма «Мунайгаз инжиниринг Лтд»;

	48. 
	ИЛ ИЦ ПК «Сертис-М»;

	49. 
	ИЛ ТОО «Атырауская Сертификационная Испытательная Компания - Строй Материалов»;

	50. 
	ИЛ ТОО «Центр стандартизации и сертификации»;

	51. 
	ИЛ ИЦ Северо-Казахстанского филиала АО «Национальный центр экспертизы и сертификации» (НацЭкС);

	52. 
	ИЛ ТОО «RD fire group»;

	53. 
	ИЛ ТОО «Производственно-коммерческая фирма «ФАН»; 

	54. 
	ИЦ Астанинского филиала АО «НаЦЭкС»; 

	55. 
	ИЛ ТОО «Центр Экспертизы и Испытаний»;

	56. 
	ИЛ кабельной продукции и полимерных материалов ТОО «НПТЦ «Жалын»;

	57. 
	ИЛ ТОО «Дархан-Сапа»; 

	58. 
	ИДСЛ АО «К-Дорстрой»;

	59. 
	ТОО «Еркін талғам»; 

	60. 
	ИЛ ТОО «Cosmomed»; 

	61. 
	Институт полимерных материалов и технологий;

	62. 
	Институт органического синтеза и углехимии Республики Казахстан;

	63. 
	Центр научных лабораторных исследований филиала ТОО «Научно-исследовательский институт технологий добычи и бурения» «КазМунайГаз» «КазНИПИМунайГаз»;

	64. 
	Институт полимерных материалов и технологий; 

	65. 
	НАО «Казахский национальный исследовательский технический университет имени К.И. Сатпаева»; 

	66. 
	Карагандинский государственный индустриальный университет;

	67. 
	Казахстанско-Британский технический университет;

	68. 
	ТОО «Абадан Пласт»;

	69. 
	ТОО «Престиж 2013»; 

	70. 
	ТОО «Start Trading»; 

	71. 
	ТОО  «Болшек»; 

	72. 
	ТОО  «VILED FASHION» (ВИЛЕД ФЕШН); 

	73. 
	ТОО «Сункар Логистик»;

	74. 
	ТОО «Роспанель»; 

	75. 
	ТОО «Дюваль Холдинг/Duvall Holding»; 

	76. 
	TOO «ZETA PLAST»; 

	77. 
	ТОО «NILOS-KAZAKHSTAN»; 

	78. 
	ТОО «ISOSTROY»; 

	79. 
	ТОО «КАРАТ группа компаний»;  

	80. 
	ТОО «Consolidated Service Supply Group»;

	81. 
	ТОО «БАСФ Центральная Азия»;

	82. 
	ТОО «NEWTECH SYSTEMS GROUP»; 

	83. 
	ТОО «Дельта Капитал»;

	84. 
	ТОО «АБДИ САН»;

	85. 
	АО «Каустик»;

	86. 
	ТОО «Пластиковые трубы»;

	87. 
	ТОО «Казфитингпласт»;

	88. 
	ТОО «Сиделис Глобал»; 

	89. 
	ТОО Корпорация «Guifstream»;

	90. 
	ТОО «Астана полимер»;

	91. 
	ТОО «Казахстанский завод трубной изоляции»;

	92. 
	Филиал ТОО «Компания «Хозу-Авто» в г. Астана «Moletech Astana»;

	93. 
	ТОО «Казполимер»; 

	94. 
	ТОО «КаспиоПласт»; 

	95. 
	ТОО «КазПласт»; 

	96. 
	ТОО «КазпромСнаб -2011»; 

	97. 
	ТОО «Каз труб сервис»;

	98. 
	ТОО «Plast Invest Production»;

	99. 
	ТОО  «Cleansberg Kazakhstan»;

	100. 
	ТОО «Kazakhstan Petrochemical Industries Inc.»;

	101. 
	ТОО «Объединенная химическая компания»;

	102. 
	ТОО «Полимер Продакшн»;

	103. 
	ТОО «Технология Комфорта»; 

	104. 
	ТОО «AGS стройиндустрия»;

	105. 
	ТОО «Plastic Kazakhstan Industry Co»;

	106. 
	ТОО «ALS KazLab»

	107. 
	ТОО «Павлодарский нефтехимический завод»

	108. 
	ТОО «ХИМАЗОТ

	109. 
	ТОО «МАЙ»

	110. 
	ТОО «САЯ» (Алмапласт)

	111. 
	ТОО «Профиль М»


Заместитель генерального директора 
ТОО «ИННОБИЛД» 












К.Б. Садыханов
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